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Case No. MICT-14-62-ES.1  10 October 2023                  

        

1 

 

1. Pursuant to Rule 31(B) of the Rules of Procedure and Evidence of the International 

Residual Mechanism for Criminal Tribunals (“Mechanism”), I respectfully file this 

submission to annex a copy of Mr. Aloys Simba’s death certificate, which was issued by 

the commune of Porto-Novo in the Republic of Benin on 14 July 2023 and received by 

my Office on 28 September 2023.1 Mr. Simba passed away in Porto-Novo on 4 July 

2023. The Mechanism had granted him early release with conditions until the expiration 

of his sentence on 27 November 2026.2 

2. I remain available should the President require further information. 

 

Respectfully submitted, 

 

Abubacarr M. Tambadou 

Registrar 

 
 

Done this 10th day of October 2023  

At Arusha,  

Tanzania. 

 
1 See Annex. The Registrar files the annex confidentially and ex parte because it contains medical and personal 

information on Mr. Aloys Simba. 
2 See Prosecutor v. Aloys Simba, Case No. MICT-14-62-ES.1, Public Redacted Version of the President’s 7 

January 2019 Decision on the Early Release of Aloys Simba, public, 7 January 2019. 
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